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Deutschland / Germany
GARDENA 
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Str. 40
89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Argentina
Husqvarna Argentina S.A.
Vera 745
(C1414AOO) Buenos Aires
Phone: (+ 54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvarna.com

Australia
Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 18, 
Gosford NSW 2250
or: 69 Chivers Rd, 
Somersby NSW 2250
Phone: + 61 (0) 2 4372 1500
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Österreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36
4010 Linz
Phone: (+43) (0) 732/77 01 01-90
consumer.service@husqvarna.at

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Leuvensesteenweg 555 b10
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 27 20 921 2
info@gardena.be

Brazil 
Palash Importação 
e Comércio Ltda
Rua São João do Araguaia, 338
Barueri – SP – CEP: 06409-060
Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br

Bulgaria
Husqvarna Bulgaria Eood
72 Andrey Ljapchev Blvd.
1799 Sofia 
Phone: 02/9 75 30 76

Canada
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile
Garden Chile S.A.
San Sebastián 2839
Ofic. 701 A
Las Condes - Santiago de Chile
Phone: (+56) 2 20 10 708
garfar_cl@yahoo.com

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Aptdo Postal 1260
San José 
Phone: (+506) 223 20 75
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia
SILK ADRIA d.o.o.
Josipa Lončara 3
10090 Zagreb
Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t�com.hr

Cyprus
FARMOKIPIKI LTD
P.O. Box 7098
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia
Phone: (+357) 22 75 47 62
condam@spidernet.com.cy

Czech Republic
GARDENA spol. s.r.o.
Tuřanka 115
62700 Brno 
Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz

Denmark
GARDENA
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003
200 39 Malmö
info@gardena.dk

Estonia
Husqvarna Eesti OÜ
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku küla
Rae vald, Harju maakond 75305
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland
Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B / PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France
Husqvarna France S.A.S.
9 – 11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers
B.P. 99
92232 Gennevilliers cedex
Phone: (+33) 01 40 85 30 40
service.consommateurs@gardena.fr

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
Co Durham
DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
HUSQVARNA ∂§§∞™ ∞.∂.μ.∂.
À/Ì· ∏Ê·›ÛÙÔ˘ 33A
μÈ. ¶Â. ∫ÔÚˆ›Ô˘
19 400 ∫ÔÚˆ› ∞ÙÙÈÎ‹˜
Phone: (+30) 210 6620225 – 6
service@agrokip.gr

Hungary
Husqvarna 
Magyarország Kft.
Ezred u. 1 – 3
1044 Budapest
Phone: (+ 36) 80 20 40 33
gardena gardena.hu

Iceland
Ó. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is

Ireland
McLoughlins RS
Unit 5
Norther Cross Business Park
North Road, Finglas
Dublin 11

Italy
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22
20020 Lainate (Mi)
Phone: (+39) 02.93.94.79.1
info@gardenaitalia.it

Japan
KAKUICHI co., Ltd.
Sumitomo Realty & Development
Kojimachi 
BLDG., 8F
5 – 1 Nibanncyo, chiyoda-ku, 
Tokyo 102-0084
Phone: (+81)-(0)3-3264-4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Latvia
SIA „Husqvarna Latvija“
Consumer Outdoor Products
Bākūžu iela 6, Rīga, LV�1024
info@husqvarna.lv

Lithuania
UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg
Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010
Phone: (+352) - 40 14 01
api@neuberg.lu

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles
Jonka Tuincentrum 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand
Husqvarna New Zealand Ltd.
51 Aintree Avenue
Mangere, Manukau 2022
or: PO Box 76437
Manukau City 2241
Phone: (09)9202410

Norway
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6
1540 Vestby
info@gardena.no

Poland
HUSQVARNA Poland Spółka z o.o.
ul. Wysockiego 15 b
03�371 Warszawa
Oddział w Szymanowie
Szymanów 9 d
05�532 Baniocha

Portugal
Husqvarna Portugal SA
Sintra Business Park
Edificio 1 · Fracção 0 G
Abrunheira
2710-089 Sintra
info@gardena.pt

Romania
MADEX INTERNATIONAL SRL
Șoseaua Odăii 117 – 123
Sector 1, București, 
RO 013603
Phone: (+40) 21 352-7603 / 4 / 5 / 6
madex@gardena.ro

Russia / Россия
OOO «Husqvarna»
Leningradskaya street, vladenie 39
Khimki Business Park
Building 2, 4th floor
141400 Moscow Region, Khimki
Phone: +7 (495) 797 26 70
Singapore
HY-RAY PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Serbia
DOMEL d.o.o.
Savski Nasip 7
11070 Novi Beograd
Serbia
Phone: (+381) 11 2772 204
miroslav.jejina@domel.co.yu

Slovenia
GARDENA d.o.o. 
Brodišče 15
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686
Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za

Spain
Husqvarna Espana S.A.
C/Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid
Phone: (+34) 91 708 05 00 
(4 líneas)
atencioncliente@gardena.es

Sweden
GARDENA
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Försäljningskontor Sverige
Box 9003
20039 Malmö
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Mägenwil 
Phone: +41 (0) 62 887 37 00
info@gardena.ch

Turkey
GARDENA Dost Dıș Ticaret
Mümessillik A.Ș. 
Sanayi Çad. Adil Sok. No. 1
34873 Kartal – Istanbul
Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / Yкраїна
ТОВ «ГАРДЕНА УКРАЇНА»
Василькiвська, 34, 204-Г
03022, Київ
Тел.: (+38 044) 498 39 02
info@gardena.ua

USA
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

XXXX-20.960.0X/0503
© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm 
http://www.gardena.com
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© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm
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GARDENA Drucksprüher 5 l

Dies ist die deutsche Originalbetriebsanleitung.
Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig und beachten Sie deren 
Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser Betriebsanleitung mit dem 
Drucksprüher, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshinweisen 
vertraut.
Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren 
sowie Personen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung vertraut sind, 
 diesen Drucksprüher nicht benutzen.
Bitte bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgfältig auf.

1. Einsatzgebiet Ihres GARDENA Drucksprühers

Bestimmung:
Der GARDENA Drucksprüher ist für das Ausbringen von flüssigen, nicht 
lösungsmittelhaltigen Schädlingsbekämpfungsmitteln1), Unkrautvertil-
gern1), Düngemitteln1), Fensterreinigern1), Autowachs und Konservierern1) 
im privaten Haus und Hobbygarten bestimmt. Er darf nicht in öffentlichen 
Anlagen, Parks und Sportstätten und nicht in der Land- und Forstwirt-
schaft eingesetzt werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beigefügten 
Betriebsanleitung ist Voraussetzung für den ordnungsgemäßen Gebrauch 
des Drucksprühers.
1)  Nach dem Gesetz über Pflanzenschutzmittel sowie dem Waschmittelgesetz dürfen nur 

 zugelassene Mittel verwendet werden (autorisierter Fachhandel).

Zu beachten:
Wegen körperlicher Gefährdung dürfen mit dem GARDENA  Drucksprüher 
nur die vom Hersteller benannten Flüssigmittel aus gebracht werden. 
Es dürfen auch keine Säuren, Desinfektions- und Imprägnierungsmittel 
ausgebracht werden. Es empfiehlt sich, nur von der BBA (Biologische 
Bundesanstalt) zugelassene Pflanzenschutzmittel zu verwenden. 
Dem Hersteller sind zum Zeitpunkt der Herstellung des Gerätes keine 
schädlichen Einwirkungen der von der BBA zugelassenen Pflanzen-
behandlungsmittel auf die Werkstoffe des Gerätes bekannt. Beim Aus-
bringen von Insektiziden, Herbiziden und Fungiziden bzw. Flüssig-
sprühmitteln, bei denen deren Hersteller besondere Schutzmaßnahmen 
vorsehen, sind diese zu befolgen.

2. Sicherheitshinweise

Körperliche Gefährdung:
Drucksprüher niemals öffnen oder die Düse abschrauben, solange der 
Drucksprüher noch unter Druck steht. Wegen körperlicher Gefährdung 
den Drucksprüher niemals an ein Druckluftgerät anschließen. 
 Drucksprüher immer senkrecht stellen, bevor das Sicherheitsüberdruck-
ventil 5 (Abb. A3) herausgezogen wird. Vor jedem Öffnen des Druck-
sprühers Druck durch Herausziehen des Sicherheitsüberdruckventils 
vollständig ablassen. 

Reinigung:
Nach jedem Gebrauch Druck ablassen (Drucksprüher dazu immer 
 senkrecht stellen), Behälter entleeren, sorgfältig säubern und mit klarem 
Wasser durchspülen. Anschließend den Drucksprüher in geöffnetem 
Zustand trocknen lassen. Restflüssigkeiten nicht über die Kanalisation 
entsorgen (kommunale Entsorgungssysteme). Zur Vermeidung even-
tueller chemischer Reaktionen ist der Drucksprüher beim Wechsel von 
Spritzmitteln zu reinigen. Zum Säubern der Ventile des Sprührohrs und 
der Düse den Drucksprüher mit klarem Wasser (ggf. unter Zusatz von 
Spülmittel) in Betrieb setzen. Wegen der Verträglichkeit mit den verwen-
deten Werkstoffen niemals aggressive, lösungsmittelhaltige Reinigungs-
mittel oder Benzin verwenden. Bei äußerer Verschmutzung von Deckel 
und Behälter den Bereich Gewinde und Gewinde-O-Ring gründlich 
s äubern. Bei Verwendung von mehreren Drucksprühern dürfen Behälter 
und Deckel nicht untereinander ausgetauscht werden. 

Bedienung:
Drucksprüher vor jeder Benutzung einer Sichtprüfung unterziehen. 
Drucksprüher nie mit gefülltem, unter Druck stehendem Behälter 
 unbeaufsichtigt und über längere Zeit stehen lassen. Kinder sind vom 
Gerät fernzuhalten. Sie sind Dritten gegenüber verantwortlich. Betätigen 
Sie das Sicherheitsüberdruckventil nur, wenn der Sprüher senkrecht 
steht. Den Drucksprüher keiner großen Hitze aussetzen. Pumpe mit 
Pumpengriff von Hand fest zuschrauben (kein Werkzeug verwenden).

Aufbewahrung:
Zur Aufbewahrung den Drucksprüher stets ganz leer sprühen (auch nach 
der Reinigung mit Wasser) und frostfrei lagern. Beim Arbeiten mit Dauer-
arretierung erhöhte Sorgfalt walten lassen und den Drucksprüher nie mit 
Dauerarretierung lagern.

3. Montage

A1  Sprührohr 1 im Handventil 2 montieren.

A2  Sprühschlauch 3 am Handventil 2 montieren.

A3  Sprühschlauch 3 am Behälterdeckel 4 montieren.

A4  Trageriemen 6 montieren.

4. Bedienung

Bitte beachten Sie die Sicherheitsvorschriften und die richtige Dosierung 
gemäß den Angaben des Sprühmittelherstellers.

B1  Behälter 7 befüllen.

B2  Sprührohr 3 einstellen und Spritzflüssigkeit ausbringen 8.

B3  Sprühstrahl 9 einstellen.

5. Reinigung

Drucksprüher reinigen:
Nach dem Ausbringen von Flüssigkeit muss der Drucksprüher gereinigt 
werden.
Drucksprüher mit klarem Wasser (ggf. unter Zusatz von Spülmittel) in 
Betrieb setzen und leersprühen. Die Ventile, das Sprührohr und die 
Düsen werden gereinigt.
Wir empfehlen, nach 5-jähriger Benutzung den Drucksprüher einer 
 eingehenden Prüfung – am besten durch den GARDENA Service – zu 
unterziehen.

6. Beheben von Störungen

C1  Sieb reinigen:
v Sieb 0 im Sprührohr 3 ausbauen und reinigen.

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Pumpe liefert  keinen 
Druck.

Sicherheitsventil lose. Sicherheitsventil 
 festschrauben.

Schlauchanschlüsse 
am Behälter und am 
Handventil undicht.

Schlauchanschlüsse 
am Behälter und am 
Ventil festdrehen.

Dauerarretierung am 
Handgriff festgestellt.

Dauerarretierung am 
Handgriff lösen.

Dichtkappe 
 verschmutzt.

Dichtkappe reinigen.

Dichtkappe defekt. Dichtkappe 
 austauschen.

Druckspüher 
sprüht trotz Druck 
nicht oder nur 
mit schlechtem 
Sprühstrahl.

Düse verstopft. Düse reinigen.

Sieb verstopft. Sieb im Sprührohr 
 reinigen.

Schwergängigkeit 
beim Öffnen 
und Schließen des 
Behälters.

Behälterdruck zu 
hoch.

Behälterdruck über 
Sicherheitsüberdruck-
ventil vollständig 
ablassen.

Bei sonstigen Störungen bitten wir Sie, sich mit dem GARDENA Service 
in Verbindung zu setzen.

7. Außerbetriebnahme

Lagern:
1. Drucksprüher reinigen (siehe 5. Reinigung).
2. Drucksprüher an einem frostfreien Ort lagern.

8. Lieferbares Zubehör

GARDENA Sprühkegel   Verhindert das Verwehen 
des Sprühnebels.  Art.-Nr. 894

GARDENA Verlängerungsrohr   Verlängert das Sprührohr.  Art.-Nr. 897

9. Technische Daten

Max. Füllmenge 5 l Zulässiger Betriebsdruck 3 bar

Düsenrohrlänge 36 cm Zulässige Betriebs-
temperatur

40 °C

Schlauchlänge 150 cm

10. Garantie

GARDENA gewährt für dieses Produkt 2 Jahre Garantie (ab Kaufdatum). 
Diese Garantieleistung bezieht sich auf alle wesentlichen Mängel des 
Gerätes, die nachweislich auf Material- oder Fabrikationsfehler zurück-
zuführen sind. Sie erfolgt durch die Ersatz lieferung eines einwandfreien 
Gerätes oder durch die kostenlose Reparatur des eingesandten Gerätes 
nach unserer Wahl, wenn folgende Voraussetzungen gewährleistet sind: 
Das Gerät wurde sachgemäß und laut den Empfehlungen in der Betriebs-
anleitung behandelt. Es wurde weder vom Käufer noch von einem Dritten 
versucht, das Gerät zu reparieren. Diese Hersteller-Garantie berührt die 
gegenüber dem Händler / Verkäufer bestehenden Gewährleistungs-
ansprüche nicht. Im Garantiefall schicken Sie bitte das defekte Gerät 
zusammen mit einer Kopie des  Kaufbelegs und einer Fehlerbeschreibung 
per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder frankiert an die auf der 
Rückseite angegebene Serviceadresse. Unfreie Paketsendungen werden 
im Postverteilzentrum  ausgefiltert und erreichen uns nicht. Nach erfolgter 
Reparatur senden wir das Gerät frei an Sie zurück.

D
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Pulverizador de pressão GARDENA 5 l

Tradução portuguesa do manual de instruções do original alemão.
Por favor leia este manual de instruções com atenção e siga as suas 
indicações. Utilize as presentes instruções para se familiarizar com 
o pulverizador de pressão, com a sua utilização correcta e com as 
instruções de segurança. Por motivos de segurança, crianças e menores 
de 16 anos, bem como pessoas não familiarizadas com as presentes 
manual de instruções, não devem utilizar este pulverizador de pressão.
Guarde este manual de instruções.

1. Campo de aplicação do seu pulverizador de pressão

Utilização adequada:
O pulverizador de pressão GARDENA destina-se a aplicação de insecti-
cidas1), herbicidas1), fertilizantes1), limpa-vidros1), ceras para automóveis 
e conservantes1) líquidos, sem solventes, na casa e no jardim de lazer. 
O aparelho nunca pode ser utilizado em jardins públicos, parques 
e espaços desportivos, nem na agricultura ou silvicultura. O cumpri-
mento das manual de instruções fornecidas pelo fabricante é condição 
fundamental para o uso correcto do pulverizador de pressão.
1)  De acordo com a lei sobre herbicidas, bem como a lei sobre detergentes, podem ser utilizadas 

exclusivamente substâncias homologadas (comércio especial autorizado).

A observar:
Devido aos riscos corporais, pode aplicar-se com o pulverizador de 
pres são GARDENA apenas as substâncias líquidas indicadas pelo 
 fabricante. Também não podem ser aplicados nenhuns ácidos, 
 desinfectantes e impregnantes. Recomenda-se a utilização exclusiva 
das herbicidas homologadas pela BBA (Biologische Bundesanstalt – 
Instituto biológico federal). No momento da fabricação do aparelho, 
o fabricante não tinha nenhuns conhecimentos de efeitos nocivos para 
os materiais do aparelho provocados pelas substâncias destinadas ao 
tratamento de plantas homologadas pela BBA. Em caso da aplicação 
de insecticidas, herbicidas e fungicidas ou de substâncias de pulveri-
zação líquidas, para as quais o fabricante prevê medidas de protecção 
 especiais, estas medidas devem ser realizadas.

2. Regras de segurança

Riscos corporais:
Nunca abra o pulverizador de pressão ou desaparafuse o bico,  enquanto 
o pulverizador de pressão estiver ainda sob pressão. Para evitar feri men-
tos, nunca ligar o pulverizador de pressão ao compressor do ar. Antes de 
abrir a válvula de segurança 5 (Fig. A3), o pulverizador terá de estar 
sempre colocado verticalmente. Antes de abrir o pulverizador, deixe sem-
pre escapar a pressão completamente, retirando a válvula de segurança.

Limpeza:
Despressurize o aparelho após cada utilização (para o efeito, posicione 
o pulverizador de pressão sempre na vertical), esvazie o reservatório, 
limpe-o cuidadosamente e lave-o com água fresca. De seguida, seque 
o pulverizador de pressão no estado aberto. Nunca elimine restos de 
líquidos na canalização (competentes entidades municipais). 
Para evitar quaisquer eventuais reacções químicas, deve limpar-se 
o pulverizador de pressão antes de mudar o produto a pulverizar. 
Para a limpeza das válvulas, do tubo pulverizador e do bico, ponha 
o pulverizador a funcionar apenas com água limpa (se necessário, 
 adicione um detergente líquido). Devido à compatibilidade com os 
 materiais utilizados, nunca utilize detergentes agressivos com solventes 
ou benzina. Quando houver sujidade na tampa ou no reservatório 
 limpe-o cuidadosamente em redor da rosca e do O-ring da rosca. 
Em caso da utilização de vários pulverizadores de pressão, o reserva-
tório e a tampa do reservatório nunca devem ser trocados entre si.

Operação:
Efectue uma inspecção visual do pulverizador de pressão antes de cada 
utilização. Nunca deixe o pulverizador de pressão com o reservatório 
cheio e com a bomba sob pressão sem vigilância e durante um período 
prolongado. Mantenha afastadas as crianças do pulverizador de pres-
são. É você que é responsável perante terceiros. Só utilize a válvula 
de segurança com o pulverizador na posição vertical. Nunca sujeite 
o pulverizador de pressão a calor excessivo. Aparafuse a bomba com 
o punho da bomba manualmente (não utilizar ferramentas).

Armazenamento:
Para o armazenamento, esvazie o pulverizador de pressão sempre 
 completamente (mesmo após à limpeza com água) e guarde-o ao 
abrigo de geadas. Se utiliza a tranca permanente, tome em atenção 
que trabalha com cuidado absoluto. Nunca armazene o pulverizador 
com a tranca permanente em funcionamento.

3. Montagem

A1  Montagem do tubo de pulverização 1 na válvula manual 2.

A2   Montagem da mangueira de pulverização 3 na válvula 
manual 2.

A3   Montagem da mangueira de pulverização 3 na tampa do 
 recipiente 4.

A4  Montagem da cinta de transporte 6.

4. Utilização

Por favor, observe os regulamentos de segurança e a correcta dosagem, 
de acordo com as indicações do fabricante do agente de pulverização.

B1  Enchimento do recipiente 7.

B2  Ajustar o tubo pulverizador 3 e produzir o líquido pulverizador 8.

B3  Ajustar o jacto de pulverização 9.

5. Limpeza

Limpeza do pulverizador de pressão:
Após a aplicação do líquido, o pulverizador de pressão deve ser limpo. 
Opere o pulverizador de pressão com água límpida (caso necessário, 
com detergente adicionado) e esvazie-o, pulverizando. Desta forma, as 
válvulas, o tubo de pulverização e os bocais são limpos. 
Após um  período de utilização de 5 anos, recomendamos uma 
inspecção profunda do pulveri zador de pressão – preferencialmente 
pela assistência técnica da GARDENA.

6. Eliminação de falhas

C1  Limpar a peneira:
v Remova a peneira 0 do tubo pulverizador 3 e limpe-a.

Falha Causa possível Resolução

A bomba não  fornece 
nenhuma pressão.

A válvula de segu-
rança está solta.

Aparafuse a válvula 
de segurança.

As ligações da man-
gueira do recipiente 
e da válvula manual 
estão com fugas.

Feche as ligações 
da mangueira do 
 recipiente e da válvula 
manual firmemente.

Bloqueada a fixação 
permanente do punho.

Soltar o bloqueio 
 permanente no punho.

Capa de vedação 
suja.

Limpar a capa de 
vedação.

Capa de vedação 
avariada.

Substituir a capa de 
vedação.

O pulverizador de 
pres são não pulve riza, 
tendo contudo pres-
são, ou o pulverizador 
está a pul verizar com 
um jacto imperfeito.

O bocal está entupido. Limpar o bocal.

A peneira está 
 entupida.

Limpar a peneira do 
tubo pulverizador.

Difícil movimentação 
ao abrir e fechar 
o recipiente.

A pressão do 
 recipiente 
é  demasiado alta.

Despressurizar com-
ple tamente a pressão 
do recipiente mediante 
a válvula de sobre-
pressão de segurança.

Em caso de outras avarias, por favor contacte a assistência técnica da 
GARDENA.

7. Colocação para fora de serviço

Armazenamento:
1. Limpe o pulverizador de pressão (veja 5. Limpeza).
2. Guarde o pulverizador de pressão num local ao abrigo de geadas.

8. Acessórios disponíveis

Cone para Eliminação de   Evita que o spray tipo
Ervas Daninhas GARDENA neblina se desvie do rumo. Art. Nº 894

Lança de extensão GARDENA  Prolonga o tubo de 
pulverização. Art. Nº 897

9. Dados técnicos

Capacidade max. 5 l Pressão de trabalho 
 permitida

3 bar

Comp. tubo  pulverizador 36 cm Temperatura de 
 trabalho permitida

40 °C

Comp. mangueira 150 cm

10. Garantie

A GARDENA garante este produto durante 2 anos (a contar da data de 
aquisição). Esta garantia cobre essencialmente todos os defeitos do apa-
relho que se provem ser devido ao material ou falhas de fabrico. Dentro 
da garantia nós trocaremos ou repara remos o aparelho gratuitamente se 
as seguintes condições tiverem sido cumpridas: O aparelho foi utilizado 
de uma forma correcta e segundo os conselhos do manual de instruções. 
Nunca o proprietário, nem um terceiro, estranho aos  ser viços GARDENA, 
tentou reparar o aparelho. Esta garantia do fabricante não afecta as 
existentes queixas de garantia contra o agente / vendedor. Em caso de 
 avaria deverá enviar o aparelho defeituoso. Junto com o talão de compra 
e uma descrição da avaria, para a morada indicada no verso.

Pulverizador a presión 5 l GARDENA

Esto es la traducción del las instrucciones de empleo alemán originales.
Rogamos una atenta lectura del presente instrucciones de empleo 
y seguir las indicaciones. Familiarícese con el uso correcto y las adver-
tencias de seguridad del pulverizador a presión. 
Por motivos de seguridad, no deben utilizar el pulverizador a presión 
personas menores de 16 años ni personas que no hayan leído este 
instrucciones de empleo.
Por favor, guarde con cuidado estas instrucciones de empleo.

1.  Campo de aplicación del pulverizador a presión de 
 GARDENA

Aplicaciones:
El pulverizador a presión GARDENA está previsto para rociar sustancias 
líquidas que no contengan disolventes como plaguicidas1), herbicidas1), 
fertilizantes1), limpiacristales1), ceras yanti-oxidantes para coche1) dentro 
de casa o en el jardín. No se debe utilizar en instalaciones públicas, 
 parques y campos de deportes, ni tampoco en agricultura o silvicultura.
La observancia del instrucciones de empleo adjuntado por el 
fabricante es condición indispensable para poder utilizar correctamente 
el pulverizador a presión.
1)  Según la ley sobre pesticidas y productos de limpieza, sólo se pueden usar sustancias 

 permitidas (de venta en comercios especializados autorizados).

A observar:
Con el pulverizador a presión GARDENA sólo se pueden rociar las 
sustancias mencionadas por el fabricante; de lo contrario, existe riesgo 
de lesiones físicas. Tampoco se pueden utilizar ácidos, desinfectantes 
ni impregnantes. Se recomienda utilizar únicamente los pesticidas 
 permitidos por el Centro Alemán de Investigaciones Biológicas para 
Agricultura y Silvicultura (BBA). En el momento de fabricar el aparato, 
el fabricante no tiene constancia de que los pesticidas permitidos por 
la BBA dañen el material del aparato. Cuando se rocíen insecticidas, 
herbicidas, fungicidas u otras sustancias líquidas para pulverizar para 
las que el fabricante haya previsto medidas de protección especiales, 
se deberán aplicar dichas medidas.

2. Indicaciones de seguridad

Peligro de lesiones físicas:
No abrir nunca el pulverizador de presión ni desenroscar la la tobera 
mientras el pulverizador de presión se encuentre bajo presión. Debido al 
peligro de accidentes no se debe conectar el pulverizador a un equipo 
de presión. Antes de tirar de la válvula de seguridad 5 (Fig. A3) poner 
siempre en posición vertical el pulverizador. Antes de cada apertura del 
pulverizador se ha de disminuir la presión tirando de la válvula de segu-
ridad.

Limpieza:
Después de cada uso, eliminar la presión (para ello, colocar el pulveri-
zador a presión en posición vertical), vaciar el depósito, limpi arlo con 
 cuidado y aclararlo con agua limpia. A continuación, dejar abierto el 
 pulverizador a presión para que se seque. No echar el líquido restante 
al alcantarillado público (sistema de eliminación municipal). Para evitar 
posibles reacciones químicas, el pulverizador de presión se debe limpiar 
para que no queden restos de las sustancias rociadas. Para limpiar las 
válvulas, el tubo pulverizador y la tobera del aparato sólo emplear agua 
y, como mucho, algún lava-vajillas. No utilizar nunca detergentes que 
contengan disolventes ni bencina, ya que son incompatibles con los 
materiales utilizados. En casos de suciedad externa de la tapa y del 
depósito se ha de efectuar una limpieza a fondo de la rosca y de la junta 
tórica. Si se utilizan varios pulverizadores de presión, no se deben 
 confundir los depósitos ni sus tapas.

Manejo:
Antes de cada uso, inspeccionar visualmente el pulverizador de presión. 
No dejar nunca sin vigilancia el pulverizador de presión con la bomba 
llena y bajo presión ni tampoco parado durante mucho tiempo.  Mantener 
alejados a los niños del pulverizador de presión. Usted es el responsable 
de los daños ocasionados a terceras personas. Sólo debe accionar la 
válvula si el pulverizador está en posición vertical. No exponer el pulveri-
zador de presión a temperaturas altas. Volver a enroscar con la mano la 
bomba mediante el asa de la bomba (no utilizar herramienta).

Almacenaje:
Para guardarlo, rociar con el pulverizador de presión hasta que esté 
vacío por completo (incluso después de haberlo limpiado con agua) 
y guardarlo en un lugar protegido contra las heladas. Al trabajar en 
 posición contínua aumentar las precauciones y no guardar el pulveri-
zador nunca en marcha contínua.

3. Montaje

A1  Montaje del tubo pulverizador 1 en la válvula manual 2.

A2  Montaje de la manguera pulverizadora 3 en la válvula manual 2.

A3   Montaje de la manguera pulverizadora 3 en la tapa del 
 depósito 4.

A4  Montaje de la correa 6.

4. Manejo

Tenga en cuenta las normas de seguridad y la dosificación adecuada 
según las indicaciones del fabricante de la sustancia de pulverización.

B1  Llenado del depósito 7.

B2   Ajuste tubo pulverizador 3 y distribuya el líquido de 
 pulverización 8.

B3  Ajuste del chorro 9.

5. Limpieza

Limpieza del pulverizador a presión:
Después de dejar salir la sustancia de pulverización restante hay que 
limpiar el pulverizador a presión. Poner en funcionamiento el pulveriza-
dor a presión con agua limpia (si hace falta, añadir un agente de lavado) 
y pulverizar hasta que se vacíe el depósito. De este modo, se limpian 
la válvula, el tubo pulverizador y las toberas. Después de 5 años de uso, 
se recomienda someter el pulverizador de presión a una inspección 
a fondo (preferiblemente realizada por el Servicio técnico de GARDENA).

6. Eliminación de averías

C1  Limpieza del filtro:
v Desmontar el filtro 0 de la manguera pulverizadora 3 y limpiarlo.

Avería Posible causa Solución

La bomba no genera 
presión.

La válvula de seguri-
dad está floja.

Apretar la válvula de 
seguridad.

Las conexiones de la 
manguera al depósito 
y a la válvula manual 
tienen fugas.

Apretar las conexiones 
de la manguera al 
depósito y a la válvula 
manual.

Se ha accionado el 
bloqueo permanente.

Soltar bloqueo 
 permanente en 
empuñadura.

Caperuza de obtura-
ción ensuciada.

Limpiar caperuza de 
obturación.

Caperuza de 
 obturación averiada.

Reemplazar caperuza 
de obturación.

El pulverizador a pre-
sión pulveriza, pero 
no hay presión o el 
chorro es débil.

La tobera está 
 atascada.

Limpiar la tobera.

El filtro está atascado. Limpiar el filtro del 
tubo pul verizador.

Cuesta abrir o cerrar 
el depósito.

La presión en el 
 depósito es 
 demasiado alta.

Eliminar toda la 
 presión del depósito 
a través de la 
válvula de seguridad.

Para cualquier otra avería, contacte con el servicio técnico de GARDENA.

7. Puesta fuera de servicio

Almacenaje:
1. Limpiar el pulverizador a presión (véase 5. Limpieza).
2.  Guardar el pulverizador a presión en un lugar protegido contra 

 heladas.

8. Accesorios suministrables

GARDENA Protector herbicida  Evita que el chorro pulveri-
zador se pierda con el aire.  Art. Nº 894

GARDENA Tubo prolongador  Alarga el tubo pulverizador. Art. Nº 897

9. Datos técnicos

Contenido máx. 5 l Longitud de la manguera 
pulverizadora 

150 cm

Longitud del tubo 
pulverizador

36 cm Presión máx. autorizada 3 bar

Temperatura máx. 40 °C

10. Garantía

Para este producto GARDENA concede una garantía de 2 años (a partir 
de la fecha de compra). Esta garantía se  refiere a todos los defectos 
esenciales del producto que tengan de origen  defectos de materiales 
o de fabricación. La garantía se efectúa mediante intercambio por un 
artículo en perfectas  condiciones o mediante la reparación gratuita 
de la pieza enviada, según  nuestro criterio, sólo en el caso de que se 
hayan cumplido los siguientes requisitos: El aparato fue manipulado 
 correctamente y según la  indicaciones del las instrucciones de empleo. 
Ni el cliente ni terceros intentaron repararlo. Esta garantía del fabricante 
no afectará la existente entre el  distribuidor / vendedor. En caso de 
 avería, envíe el aparato defectuoso, junto con el comprobante de com-
pra y una descripción de la avería,  franqueado, a la dirección de servicio 
indicada al dorso.


